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А Н Н О Т А Ц И Я. В статье на материале казахского, кыргызского и башкирского эпо-
сов исследуется генеалогическая преемственность. Объектом выступают генеалогиче-
ские летописи (шежире), их структурно-содержательные особенности и представленные 
в них сведения, связанные с родословными. Шежире рассматриваются как кумулятивная 
система устно передаваемой историко-генеалогической информации и важный механизм 
сохранения исторической памяти этноса, формирующийся в ответ на общественный запрос 
и социальные потребности. Подчеркивается роль шежире в создании информационного 
пространства этнической общины, укреплении национальной идентичности и поддер-
жании этноорганизующих функций. Выявлены историко-типологические особенности 
шежире в эпосах тюркских народов. Проанализирована цикличность эпоса, связанная 
с процессом систематической передачи генеалогической и исторической информации 
от поколения к поколению. Генеалогическая цикличность определяется как повторение 
родословных, основанное на устойчивых структурных моделях, в эпическом повествова-
нии. Показано, что в казахской традиции она проявляется в многопоколенческих эпиче-
ских циклах («Қобыланды», «Алпамыс», «Қырымның қырық батыры»), в кыргызской — 
в линии «Манас — Семетей — Сейтек», а в башкирской — в органичной связи шежире 
с зачином эпоса и историей рода. Авторами предложена историческая типология шежире 
и определено их значение для современной гуманитарной науки.
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этнофольклорный аспект», финансируемого Комитетом науки Министерства высшего образования 
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A B S T R A C T. The article presents a systematic examination of genealogical integrity in Ka-
zakh, Kyrgyz, and Bashkir epic traditions, which hold an important place in folklore studies. 
The focus of the research is shezhire data — genealogical information associated with lineage 
chronicles and their structural and semantic features. Shezhire is defined as an orally transmit-
ted system of historical and genealogical knowledge that preserves ethnic memory, reflects 
social needs, shapes the informational space of communities, strengthens national identity, 
and supports essential ethno-organizing functions within traditional and contemporary cultural 
contexts. The study identifies historical and typological features of shezhire in Turkic epics, 
drawing on a comparative analysis of foundational works by leading scholars from Russia, 
Central Asia, and the field of Turkology worldwide academic research. The article examines 
epic cyclicity as a process of systematic transmission of genealogical and historical information 
through generational continuity. Genealogical cyclicity is defined as the repetition of lineages 
in epic narratives based on stable structural models. This phenomenon is reflected in the Kazakh 
multi-generational epic cycles (Koblandy, Alpamys, and Qyrymnyn Qyrq Batyry); in the Kyr-
gyz genealogical line Manas — Semetey — Seitek; and in the Bashkir tradition, epic heritage. 
As a result, the historical typology of shezhire is systematized and its scholarly significance is 
defined.
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ВВЕДЕНИЕ

В казахской культуре генеалогические летописи шежире — это эле-
мент устной историографической традиции, особый способ передачи 
истории родов, племен и всего казахского этноса. Шежире распростра-
нены у многих тюркских и монгольских народов с кочевым бытом. Эта 
традиция может также рассматриваться как особый способ трансляции 
фольклорной культуры. Данная особенность обусловлена тем, что жан-
ровую специфику поэтики шежире определяют такие присущие фольк
лорным произведениям особенности, как условность, формульность, 
вариативность, ситуативность и цикличность. Вместе с тем шежире 
необходимо рассматривать и как социальный институт — сама практика 
составления генеалогий представляла собой весьма эффективный меха-
низм организации и регулирования многоуровневых и многосекторных 
социальных отношений в кочевой среде, включая, в частности, племен-
ные и родственные связи.

Известно, что в XVIII–XIX вв. работа по сбору и публикации све-
дений, связанных с традициями и историей, культурой и литературой 
тюркоязычных народов, велась активно, но под пристальным вниманием 
царской России. Снаряженные с определенными практическими целями 
и в интересах государственной политики того времени научно-исследо-
вательские экспедиции проводили всестороннее изучение и фиксацию 
самых разных сведений. В результате работы этих экспедиций был собран 
и сохранен богатый материал по культуре и этнографии тюркских наро-
дов. Известные тюркологи и востоковеды Н. А. Аристов, В. В. Радлов, 
А. И. Левшин, А. Н. Харузин, А. Н. Нестеров, Н. П. Остроумов и другие 
в своих изысканиях уделяли особое внимание казахским шежире. Труды 
Ч. Валиханова, А. Диваева, Н. И. Гродекова, Г. Н. Потанина, не только изу-
чавших, но и собиравших шежире, и сегодня остаются востребованными.

Имена отдельных героев и названия родов в эпических произведе-
ниях являются отражением реальных исторических личностей и родовых 
сообществ. Тот факт, что шежире преподносились как легенды, переда-
вались устно из поколения в поколение в форме жыра (особого музы-
кально-поэтического произведения-импровизации), а также характерные 
для фольклора особенности позволяют рассматривать эти генеалогии 
в качестве одного из направлений устной литературы. Для сохранения 
памяти у будущих поколений в обществе до сих пор существует традиция 
заставлять начинающего говорить ребенка запоминать название своего 
рода, имена его жеті ата (родоначальников до седьмого колена). Кроме 
того, молодым людям предписывалось не вступать в брак с девушками, 
состоящими в родстве до седьмого колена по отцовской линии. Нацио
нальная (историческая) память была духовной опорой, препятствую-
щей тому, чтобы казахи исчезли как народ, нация (Kozgambayeva et al. 
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2021: 45). Исполнители и создатели жыров (жыршы-жырау) и народные 
поэты внесли большой вклад в распространение прославляющих исто-
рию народа шежире. Обладатели острого ума и дара красноречия, поэты 
и жырау включали в свои произведения шежире о героических подвигах, 
любовных похождениях и исторических событиях. Известный фолькло-
рист Ш. Ыбраев относит шежире к нетрадиционному фольклору (1991: 
108). В связи с его аргументацией необходимо обратить особое внимание 
на содержание казахских шежире с научной точки зрения.

Цикличность как важный элемент фольклорной поэтики стала пред-
метом монографических исследований еще в XIX в. Русский ученый 
Л. Н. Майков одним из первых использовал этот термин в общенаучном 
смысле в своей работе «О былинах Владимирова цикла» (1863). Он не 
дал специального определения понятию цикличности, однако описал кон-
кретный тип фольклорной цикличности, указыв на тесную связь места 
и действий главных героев с эпохой и именем правителя, а также отметил 
наличие «повторяющейся циклической связи» и центра — «централь-
ной фигуры» правителя (Майков 1863: 139). Далее изучением циклов 
в эпической поэзии также занимались А. Н. Веселовский, В. Ф. Миллер, 
А. М. Лобода, В. Я. Пропп, В. П. Аникин, Б. Н. Путилов, С. Ю. Неклюдов 
и др. Исследователи выделили биографический, географический, генеа-
логический и номинативный типы эпической цикличности. В настоящей 
статье понятие «шежире» используется для обозначения совокупности 
фольклорных и исторических текстов, в которых через устную традицию 
передаются сведения о родословной, сохраняется историческая память, 
отражаются особенности происхождения и социальной структуры кон-
кретного сообщества (рода, племени, народа). Независимо от того, какую 
форму — поэтическую или прозаическую — имеют эти тексты, вместе 
с эпическим повествованием эта традиция способствует формированию 
генеалогической целостности этноса.

Исследователи эпоса тюркских народов выделяют в рассматривае-
мых текстах этапы и дают им общие названия, используя метод «от част-
ного к общему». Этот метод неслучайно является основным. Академик 
А. Маргулан, определяя время появления казахского эпоса, писал: «Казах-
ские эпосы в некоторых случаях являлись не чем иным, как летописями, 
они заменяли их у людей, не пользовавшихся письменностью. Описание 
определенных событий в эпосе настолько точно, что их подтверждает даже 
историческая литература» (Марғұлан 2007: 196). Такой вывод не озна-
чает, что весь казахский эпос является точной копией истории, хотя эпосы 
и имеют историческую основу. Здесь следует уточнить, что независимо 
от того, в какую эпоху появилось эпическое произведение, оно является 
правдивым описанием значимых и незначительных исторических собы-
тий того времени. При исполнении жыра сказители постепенно, в разви-
тии, излагали шежире, воспевали события. Иногда при описании истории 
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одного героя или целого рода переходили к истории племени, жуза2, народа, 
а иногда, наоборот, — от истории всего народа, нации двигались к истории 
отдельных родов. При этом движение событий во времени было то неспеш-
ным, то стремительным, но всегда — направленным только вперед.

В фольклористике термины «цикл», «циклизация» и «цикличность» 
используются в разных значениях: в одном случае они обозначают груп-
пировку сюжетов вокруг конкретного персонажа или среды; в другом — 
объединение нескольких текстов на основе историко-генеалогической 
линии; в третьем — систематическое повторение текстов, повествующих 
о преемственности поколений. В статье понятие «цикличность эпоса» 
трактуется как систематизация генеалогической и исторической инфор-
мации через повествовательную линию, передающуюся из поколения 
в поколение. Термин «циклизация» обозначает процесс, в ходе которого 
подобные элементы (отдельные жыры, фрагменты, шежире-зачин) объ
единяются в рамках традиции и приобретают устойчивую структуру.

ГЕНЕА ЛОГИЧЕСКАЯ ЦИКЛИЧНО С ТЬ В КА ЗАХСКИХ ЭПО С АХ

Казахские героические жыры описывают жизнь определенного рода 
или племени. Ш. Ыбраев условно называл описываемый период «внутри-
родовой эрой». В каждом эпосе используются конкретные родовые назва-
ния, например кыпчак, конграт и др. В связи с этим в фольклористике 
описанный в героических жырах эпический период получил названия 
«кыпчакский эпос», «родовой эпос», «племенной эпос», «огуз-кыпчак-
ский эпос» (А. Маргулан, А. Коныратбаев, М. Габдуллин и др.).

Нередко в героических жырах рассказывалось о том, как бездетные 
супруги в страстном желании иметь ребенка посещали святые места, 
молились Тенгри и, наконец, вымоленный ребенок становился спаси-
телем и гордостью всего народа. Мотив тоски из-за отсутствия ребенка 
порожден желанием родителей оставить после себя наследника. Недаром 
жыршы уделяли особое внимание происхождению героя.

Кешегі өткен заманда,
Қарақыпшақ Қобыланды,
Атасы мұның Тоқтарбай,
Халықтан асқан болды бай.
Байлығында есеп жоқ,
Айдалып бағып жайылды
Төрт түлік малдың бәрі сай
Әліп таңба қыпшақтың
Атағы озған алаштан.

В давние времена
Каракыпчак Кобыланды,
Отец которого Токтарбай,
В народе слывший богачом,
Не имевший счета богатству,
Отгонявший на просторные жайлау
Весь свой многочисленный скот,
Первый символ кыпчаков,
Впереди народа идущая слава.

2	 Жуз — традиционное историко-социальное объединение казахских племен (Старший, Средний 
и Младший жуз).
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Это отрывок из ставшего популярным в народе жыра «Кобланды 
батыр». В настоящее время известно более 30 его вариантов. В исследова-
тельской литературе представленный жыр обычно относят к кыпчакскому 
эпосу, который, в свою очередь, является источником многочисленных 
интересных сведений об отце Кобыланды — батыре Токтарбае, его при-
надлежности роду Каракыпчак из племени Кыпчак, пастбище Коздыколь 
и зимовье Каракаспан. Эти сведения позволяют выделить те элементы, где 
художественный вымысел переплетается с исторической памятью.

Наличие казахского, узбекского, каракалпакского и других вариантов 
эпического сказания «Алпамыс батыр» представляет ценный материал для 
изучения этнической истории и этнокультурных связей тюркских наро-
дов. «Алпамыс батыр» был отнесен к конгратскому эпосу, так как один 
из отрывков шежире содержит указание на богатого человека по имени 
Байбори, происходящего из племени конграт. Исследователи, изучавшие 
эпос, рассматривали его как наследие конгратов. А. К. Боровков поддер-
живает мнение В. М. Жирмунского, согласно которому данный сюжет 
связан с конгратами (Жирмунский 1959). Жирмунский писал: «По своему 
происхождению “Алпамыш” во всех трех дошедших до нас поэтических 
редакциях — племенной эпос конгратцев» (Жирмунский, Зарифов 1947: 
69). Общность казахского и каракалпакского эпосов отметил академик 
Р. Бердибай: «Оценка учеными жыра “Алпамыс батыр” как племенного 
эпоса коныратов опиралась именно на эту историческую основу. Инте-
ресно, что казахские, каракалпакские и узбекские коныраты в своих леген-
дах и рассказах одинаково повествуют о происхождении Алпамыса из 
рода племени конырат» (Бердібай 2017: 45).

В таких классических эпосах, как «Алпамыс», «Кобыланды», «Кам-
бар», речь идет о жизни отдельных родов, воспевается герой, происхо-
дящий из этого рода. Героические дела Кобыланды продолжаются его 
детьми, Бокенбаем и Киикбаем, а деяния Куламергена — его сыном 
Жоямергеном. Иными словами, эпос имеет внутреннюю цикличность. 
Б. C. Рахимов отмечает:

Ш. Уалиханов рассматривал эпические предания как важный источник 
исторических и этнографических сведений о казахском народе. В его трудах 
подчеркивается значение народных преданий и родословных для изучения 
прошлого степных обществ. В этой связи данные шежире, содержащиеся 
в эпосе, представляют особый интерес для выявления и анализа генеало-
гических связей (Рақымов 1999: 49).

Цикл «Кырымнын кырык батыры» («Сорок батыров Кырыма») счи-
тается самостоятельным ответвлением казахских героических жыров, его 
называют также генеалогической поэмой. В 1942 г. от известного жырау 
Мурына Сенгирбекулы было записано 36  последовательных жыров, 
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в которых значительную роль играют родословные предания. Согласно 
тексту предками сорока батыров являлись сподвижники пророка Мухам-
меда Нуха и Аннаса. У Аннаса было четырнадцать детей от трех жен. 
От второй жены родился Кырым батыр. Местом, где младенцу Кырыму 
перерезали пуповину, является Крымский полуостров. Многие из потом-
ков Кырым батыра сами прославились как герои. Стремление возвели-
чить славу этих героических поколений и послужило основой для созда-
ния цикла. Известно, что жыршы, в зависимости от собственной родовой 
принадлежности, исполняли только один из трех разделов цикла: «Аншы-
бай батыр және онын ұрпактары» («Аншыбай батыр и его потомки»), 
«Карадон батыр және онын ұрпақтары» («Карадон батыр и его потомки») 
и «Жеке батырлар» («Отдельные батыры»). Представленные здесь све-
дения рассматриваются не как исторические факты, а как родословные 
и мотивы легенд, служащие генеалогическим обоснованием и связываю
щие общину с ее сакральными истоками. Упоминание пророков и их спод-
вижников является частью фольклорной структуры, выражающей миро-
воззренческие представления народа о собственном происхождении.

В настоящей статье под генеалогической цикличностью понимается 
устойчивое повторение сведений о происхождении в эпических текстах 
по двум моделям: 1) передача родословной героя (имя предка, род, место 
поселения); 2) продолжение истории родословной через цепочку поколе-
ний, объединяющих несколько поэм в общую сюжетную линию. Приме-
ром второй модели является цикл «Сорок батыров Кырыма». С. Каскаба-
сов по этому поводу пишет:

Классическим образцом генеалогического цикла в казахском фольклоре явля-
ются «Қырымның қырық батыры». В статье используется также его другое 
распространенное название — «Ноғайлының қырық батыры» («Сорок баты-
ров Ногайлы»). В отличие от эпосов других народов, этот эпос отличается 
охватом в несколько поколений. Например, его раздел «Аңшыбай батыр 
және оның ұрпақтары» содержит повествование о семи поколениях главного 
батыра. «Баласы, немересі, шөбересі, шөпшегі, неменесі, туажаты» (сын, внук, 
правнук, сын правнука, внук правнука, правнук правнука) — все описаны как 
батыры, следующие по пути своих отцов. Даже не будучи батырами, потомки 
все равно и сами проявляют героизм, и требуют от своих детей следовать 
заветам предков. Похожую картину можно наблюдать и в разделе «Қарадөң 
батыр»: сам герой, сын Жубаныш, внук Суюныш, правнук Ер Бегис, сын прав-
нука Когис, внук правнука Тама и другие потомки… (Қасқабасов 2009: 94).

Генеалогическая цикличность в казахских эпосах проявляется двумя 
способами: в пределах одного произведения и в отдельных произведе-
ниях, посвященных сыну героя, внукам, то есть его потомкам. Согласно 
С.  Каскабасову, феномен генеалогической цикличности преследует 
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двоякую цель: прославить батыра и выразить уважение к солидарности 
поколений, отца и сына, старших и младших. Эта цель связана со стрем-
лением к прочным семейным отношениям на протяжении жизни многих 
поколений. Иными словами, народ, мечтая о «благе, когда у отца родился 
сын, благе, когда сын следует заветам предков», желал услышать от жырау 
не только историю о своем любимом батыре, но и о его потомках.

ГЕНЕА ЛОГИЧЕСКАЯ ЦИКЛИЧНО С ТЬ В КЫРГЫЗ СКИХ ЭПО С АХ

Произведение, описывающее происхождение и распространение 
кыргызов, называется санжырá. Исполнители-санжырашы и храни-
тели санжыра были весьма одаренными людьми, обладающими оратор-
ским искусством и выдающейся памятью. Они пользовались уважением 
в народе, поскольку передавали историю предков из поколения в поко-
ление. Санжырашы популяризовали санжыра, в частности, тем, что не 
восхваляли определенный род или народ и не принижали другой. Они 
принимали участие в укреплении единства и согласия между людьми, 
прославляли национальные ценности, историю народа, его традиции.

Кыргызская санжыра связывает расовое, национальное и племен-
ное происхождение кыргызов с праотцом Адамом, праматерью Евой, 
их сыновьями Хамом, Самом, Джапасом (Яфасом). Кыргызы относят 
себя к ветви одного из сыновей Яфаса — Тюрка, точнее — к его потомку 
(в некоторых шежире — к представителю восьмого поколения) Буке, 
которого в ряде традиций связывают с именем Оғыз (также фиксируются 
варианты Угуз и Уыз, отражающие фонетические и транскрипционные 
различия в тюркской генеалогической традиции). Изучение в средневе-
ковых шежире взаимоотношений кыргызов с другими народами, истори-
ческих событий, судеб известных личностей началось с трудов «Маджму 
ат-таварих» (Сабитов 2017: 577), «Тарих-и Рашиди» (Мирза Мухаммад 
Хайдар 1996). Несмотря на то что, согласно санжыра, кыргызы делятся на 
роды, а в шежире упоминается несколько вариантов имен предков, струк-
тура обоих произведений единообразна и последовательна, использован-
ные в них географические названия в большинстве своем историчны. При 
этом говорить с уверенностью о полноте дошедших до нас кыргызских 
санжыра нельзя. Нередко они претерпевали различные изменения не 
столько из-за нарушений в хронологии, сколько из-за социальных или 
религиозных взглядов исполнителей и хранителей. Можно считать, что 
история и судьба кыргызских санжыра в период после Октябрьской 
революции схожа с историей и судьбой казахского шежире.

Как и многие произведения фольклора, кыргызская санжыра пере-
дается устно от отца сыну. Кыргызский историк и санжырашы-летопи-
сец С. Аттокуров в своей монографии «Қырғыз санжырасы» («Кыргыз
ская санжыра») писал: «Санжыра все еще не стала историей. Она один 
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из исторических свидетельств, источников. Следует тщательно проана-
лизировать и пересмотреть ее. Одновременно с этим необходимо снова 
и снова проводить научные исследования» (Аттокуров 1995: 19). В науч-
ных изысканиях Аттокурова реконструкция генеалогических данных 
шежире осуществляется на основе сведений, содержащихся в ряде исто-
рических и этнографических источников. В частности, привлекаются мате-
риалы Абулгази Бахадур-хана «Шежере-и тюрк» (Абулгази 1958), Мухам-
меда Хайдара Дулати «Тарих-и Рашиди» (Мирза Мухаммад Хайдар 1996), 
а также результаты полевых и теоретических исследований С. М. Абрам-
зона, посвященных этногенезу и исторической традиции народов Централь-
ной Азии (1971: 480). Наряду с этим исследованием можно отметить и дру-
гие затрагивающие данную проблему литературные и научные работы. 
Среди них выделяются тексты генеалогической традиции кыргызов, вклю-
чая «Алымбектиң санжырасы», «Балыкооздун санжырасы», «Кыргыз сан-
жырасы» С. Закирова, «Кыргыздын кыскача санжырасы» Э. Төрөкан уулу, 
«Кызыл кыргыз тарыхы» Б. Солтоноева и другие памятники шежире, пред-
ставляющие различные региональные и авторские версии генеалогического 
нарратива. Некоторые санжыра были записаны в Средние века. Например, 
о древней истории кыргызов, разделении их на правое и левое крыло, 
а также о 23 кыргызских предках, начиная с Ак уула и Куула, писал 
известный историк, мыслитель, санжырашы Сайф ад-Дин Ахсикенди 
в своем труде «Маджму ат-таварих» (Маджму ат-таварих 1973: 210).

Систематизация кыргызских санжыра началась в XIX в. Современ-
ные исследования выделяют среди них несколько основных письменных 
версий («Бала Айылшы», «Тургунбай Алымбекулы», «Осмоналы Сыды-
кулы», «Баймырза»). Несмотря на то что эти версии сохранили устойчи-
вую генеалогическую структуру, в них наблюдаются различия, обуслов-
ленные влиянием социальных и религиозных веяний каждой эпохи.

На протяжении многих веков кыргызы разделяли свою судьбу 
и историю с казахами. Бесспорным является тот факт, что устная литера-
тура двух народов имеет общие корни. Так, эпос «Манас» представляет 
собой золотой фонд литературы не только кыргызского народа, но и всех 
тюркских народов, что можно понять уже из первых сцен. Происхожде-
ние кыргызов интересно и подробно описано в этом знаменитом произ-
ведении. В генеалогической традиции эпического цикла «Манас» отцом 
Манаса считается Жакып-хан, его отцом — Ногой-хан, далее цепочка 
предков прослеживается следующим образом: отцом Ногой-хана является 
Карахан, отцом Карахана — Кыргыз-хан, отцом Кыргыз-хана — Шаян-
хан, отцом Шаян-хана — Бойон-хан, а отцом Бойон-хана — Угыз-хан. 
Таким образом, все семь колен предков Манаса имеют ханское происхож-
дение. Этот факт стал обоснованием верховенства Манаса, о чем и пове-
ствуется в эпосе. Кыргызы объявили ханом десятилетнего Манаса и вру-
чили ему свою судьбу. Манас оправдал надежду и доверие народа.
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Это величайшее произведение предоставило исследователям много 
сведений об истории, традициях и духовном мире кыргызского народа, 
в нем повествуется о жизни батыра Манаса с самого рождения, а также 
обо всех его потомках. Эпос состоит из трех объемных частей: «Манас 
жыры», «Манастың ұлы Сәметейдің жыры» («Жыр о сыне Манаса Семе-
тее») и «Немересі Сейтектің жыры» («Жыр о внуке Сейтеке»). В отдель-
ных вариантах исполнения эпоса «Манас» манасчы прослеживают расши-
ренную генеалогию потомков Манаса до восьмого поколения, фиксируя 
в традиции имена Кенена, Алымсырака и Кунансырака. Среди знамени-
тых манасшы встречались и те, кто был способен при большом скопле-
нии народа, на тоях3 и праздниках исполнять «Манас жыры» с раннего 
утра и до позднего вечера. Поэтические строки эпоса были положены на 
особую мелодию, которую манасшы воспроизводили без инструменталь-
ного сопровождения. Исполнители, знавшие наизусть все три части эпоса, 
имели статус улы манасшы («великий манасшы»). Наиболее известными 
среди них в XX в. стали Сагимбай Оразбаков, Саякбай Каралаев, Шаабай 
Азизов, Каба Атабеков и др.

Эпическая линия «Манас — Семетей — Сейтек» (в некоторых вер-
сиях включающая и более дальних потомков) наглядно демонстрирует 
принцип генеалогической цикличности эпоса: каждое последующее 
поколение обновляет героическое повествование, что позволяет сохра-
нять текстовую целостность на протяжении всей цепочки поколений. 
Здесь генеалогия выступает стабильным структурным элементом, кото-
рый не только раскрывает происхождение героя, но и подчеркивает его 
значимость.

Строкой «Бұрынғыдан қалған сөз: Қарахан, Оғыз ханнан кейін Аланча 
хан ұрығынан Байғұр, Ұйғыр дегендер болған екен» («Дошедшие из ста-
рины слова: жили когда-то потомки Карахана, Угыз-хана после Аланча-хана 
по имени Байгур, Уйгыр») манасшы открывает для слушателей шежире 
Манаса:

Артық туған Манастың

Арғы атасы — Қарахан.
Қараханнан тараған
Теңдесі жоқ Оразай
Кіндік қаны тамған жер

Алтай деген жер екен.

Родившийся необыкновенным 
Манас,

Дальний предок его — Карахан,
От Карахана рожден
Несравненный Оразай.
Земля, куда упали капли крови с его 

пуповины
Именуется Алтай.

3	 Той — традиционное праздничное или обрядовое мероприятие у тюркских народов, сопровож
дающее важные события семейной и общественной жизни (свадьба, рождение ребенка, юбилей 
и др.).
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Жирмунский соотносит формирование линии «Манас — Семетей — 
Сейтек» в эпосе с процессом генеалогической циклизации — так свя-
заны, по мнению ученого, Семетей и Сейтек с Манасом. Генеалогическая 
циклизация продолжает циклизацию биографическую. Живой человече-
ский интерес слушателя к судьбе эпического героя подсказывает скази-
телям объединение его первоначально эпизодических подвигов в цель-
ную эпическую биографию, охватывающую все события его жизни — от 
чудесного зачатия и рождения до смерти, нередко трагической. В даль-
нейшем популярный эпический герой наделяется героическими предками 
и, обязательно, потомками, носителями его славы, продолжателями его 
дела или мстителями за его гибель, которые становятся центром само-
стоятельных сказаний, частично использовавших популярные мотивы 
старшего эпоса. Примеры генеалогической циклизации весьма много-
численны в эпическом творчестве всех народов (Жирмунский 1959).

В произведениях кыргызских манасшы и народных поэтов встреча-
ются жыры в стихотворной форме с использованием различных, свойствен-
ных шежире оборотов. Например, таковые есть у известного кыргызского 
поэта по прозвищу Тоголок Молдо (настоящее имя — Байымбет Абды-
рахманов, 1860–1942). Он был не только исполнителем эпоса «Манас», но 
и известным народным поэтом, исполнителем шежире. Его генеалогическая 
летопись, имеющая стихотворную форму, как исторический источник счи-
тается одним из наиболее содержательных кыргызских народных шежире. 
Сюжет основан на устных преданиях кыргызского народа. Также известно, 
что Тоголок Молдо писал свои произведения как в прозе, так и в стихах. 
К сожалению, сочинения поэта не были опубликованы.

Лучшими образцами жыров шежире можно считать эпосы кыргыз
ского народного поэта Молдокмата Кулумбайулы «Санжыра дастан», 
«Мүйізді ене», сохранившиеся в Рукописном фонде Национальной ака-
демии наук Кыргызской Республики (РФ ИЯЛ НАН КР. Оп. 888). Шежи-
решы Молдокмат Кулумбайулы родился в 1923 г. в регионе Талды суу 
Иссык-Кульской области, был участником Великой Отечественной войны, 
педагогом, победителем областного конкурса санжырашы. До 1993 г. он 
отправлял свои произведения по почте в Институт языка и литературы им. 
Ч. Т. Айтматова Национальной академии наук Кыргызской Республики. 
Свое произведение «Санжыра дастан» он начал следующими строками:

Ушул дастан санжыра
Малым кыргыз халкыма.
Кылым басып кылымдан
Келе жаткан санжыра.
Сатыпалды, Донембай
Сайрап айткан санжыра.

Эта эпическая санжыра
Знакома кыргызскому народу.
За веком век
Шла санжыра.
Сатыпалды, Донембай
Воспевали санжыра.

(РФ ИЯЛ НАН КР. Оп. 888. Л. 54)
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Особенности употребления слов, обороты, мотивы произведения 
аналогичны казахским жырам шежире. Санжырашы повествует исто-
рию от Адама и Ноя до современных кыргызских племен. Произведе-
ние состоит из отдельных глав: «Садыр аке», «Бугу уруусу», «Мойтаке», 
«Сартаке», «Тилекмат», «Шабдан» и др. В каждой главе сказитель макси-
мально подробно изложил историю происхождения каждого рода.

ЛЕЙТМО ТИВ ШЕЖИРЕ В БА ШКИР СКИХ ЭПО С АХ

Башкирские ученые — лидеры по вопросам изучения шежире и уст-
ной истории в Центральной Азии. Здесь исследования шежире достигли 
значительных успехов еще в советское время (Р. Г. Кузеев, М. Х. Надер-
гулов, Г. Б. Хусаинов, А. И. Харисов). По последним сведениям, сейчас 
в библиотечных фондах и архивах хранится около 150 башкирских родо
словных летописей. Отличительная особенность прозаических башкир-
ских шежире — наличие стихотворных строк в прозаических текстах. 
Подобные стихотворения в фольклорном жанре можно найти в летописях 
племен мамбет, тамьян-катай, усерган. Изучавший башкирскую генеа-
логию на основе исторических документов М. Х. Надергулов отметил:

Среди башкирских повествовательных родословий XIX — начала XX века 
особое место занимают поэтические сочинения. Их анализ показывает, что 
башкиры излагали историю родов, опираясь в основном на традиции устно-
поэтического творчества. Традиции же письменной поэзии преобладают 
в тех сочинениях, которые составлены известными поэтами. Это наглядно 
видно на примере усерганского и ирактинского родословий (Надергулов 
2009: 73).

Поэма о народном восстании 1773–1775 гг. «Кинйэкэй бэйете» вос-
певает родословную Торе-хана и его потомков. Генеалогия племени усер-
ган полностью изложена стихами в стиле кобайыр (кубаир). Название 
древнего жанра башкирской устной поэзии кобайыр в переводе означает 
«поэма о героях», что указывает на отношение потомков к героической 
жизни предков. В поэме рассказывается об Усергене и его потомках, 
ставших продолжателями рода сына Токсобы по имени Муйтен  — 
предка башкир, жившего во времена Чингисхана. Башкирский ученый 
Г. Б. Хусаинов представленное в данной поэме шежире Усергена рас-
сматривает как художественный образец башкирских летописных поэм. 
Записано это шежире в 1900 г. жителем деревни Кужанак (Зианчурский 
район) Шагигалымом Тохимбетовым (Хусаинов 1996: 93).

Развитие многогранного духовного наследия башкирского народа 
обусловлено разнообразием источников. Впервые башкирские шежире 
были использованы П. И. Рычковым в его работе «История Оренбургская» 
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для описания борьбы с ногайскими ханами, а также некоторых собы-
тий периода присоединения башкирских племен к Русскому государ-
ству. Интерес к башкирской генеалогии активизировался с начала XIX в. 
Известные историки и краеведы М. В. Лосиевский и Р. Г. Игнатьев опу-
бликовали фрагменты башкирских летописей, в частности несколько 
вариантов родословной минцев и юрматов (отдельные племена). Позд-
нее, в 1913–1914 гг., в журнале «Шуро» было напечатано девять баш-
кирских шежире. После Октябрьской революции, в 1927 г., в журнале 
«Башкортстан» историком и краеведом С. Мирасовым были опублико-
ваны несколько родословных племен юрматы, кыпчак и рода каратабын.

Начало нового периода в исследованиях шежире связано с созданием 
в 1950-х гг. Башкирской академии наук. Так, статья Р. Г. Кузеева о шежире 
юрмата, племенах бурзян, тамьян, кыпчак и усерген была опубликована 
в журнале «Адаби Башкортстан». Одним из важнейших и объемных тру-
дов по башкирской генеалогии стал подготовленный ученым сборник 
«Башкирские родословные», в который вошли 25 шежире. Автор, анали-
зируя их содержание, приходит к выводу, что шежире можно рассматри-
вать как исторический источник. По мнению Кузеева, «шежире есть тип 
письменных памятников средних, а иногда и первых веков» (Башкирские 
шежере 1960: 6).

Башкирские эпосы «Кусяк бий», «Иукей и Мурадым» повествуют 
о межплеменной розни, стремлении к единству и миру, борьбе с монголо-
татарами, событиях эпохи Золотой Орды. Эпос «Бабсак и Кусяк» является 
продолжением эпосов «Урал батыр» и «Акбузат» и последним жыром 
трилогии. Сюжетная линия «Урал батыр» нашла продолжение в эпиче-
ских сказаниях «Акбузат» и «Кусяк бий», вместе они образуют единый 
цикл башкирских эпических сказаний. Главным героем эпоса «Акбузат» 
становится правнук Урала Хаубан (Шакурова 1998: 2). В нем воспева-
ются знаменательные для истории Южного Урала события. Широкое рас-
пространение получили два варианта эпоса: кыпчакский («Кусяк бий») 
и бурзянский («Бабсак бий и Каракулымбет бий»). В произведении про-
славляются предводитель кыпчакского рода Бабсак-батыр и его сын Кусяк-
бий. Кыпчакская версия имеет два варианта. Первая записана в 1910 г. от 
жителя Узень-Орского уезда Оренбургской губернии Сабрияна Мухамет-
кулова (на основе «Шежире рода Карагай-Кыпсак»). Рукопись выполнена 
в арабской графике, текст занимает две страницы. Первая приклеена на 
картонный лист, текст на последней странице практически выцвел и уже 
не читается. Второй вариант в 1924 г. Мухаметкулов записал со слов 
Ахмета Исмагулова, а в 1936 г. передал рукопись (текст записан латини-
цей) в Институт языка и литературы Башкирской академии наук. Также он 
записал версию иртышских кыпчаков — шежире смешанной поэтико-про-
заической формы. Другие образцы кыпчакского варианта («Кисса Косак 
би», «Кыпшак и Косак» и др.) зафиксированы в записях А. Исмагилова, 
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М. А. Бурангулова, Л. Н. Лебединского, С. Ф. Миржановой, М. М. Саги-
това, Г. Саляма, А. М. Сулейманова и др. Текст жыра «Кусяк бий» был 
опубликован в журнале «Адаби Башкортстан»  в 1929 г. с предисловием 
Г. Давлетшиной.

Бурзиянская версия «Бабсак бий мен Каракулумбет бий» была запи-
сана и опубликована в 1939 г. Али Карнаи в Бурзиянском районе. Около 
30 вариантов жыра хранится в Научном архиве Башкирской академия наук 
(Надергулов 2009: 31). В жыре описываются история башкирского народа, 
деятельность правителя 12 башкирских племен хана Масима, межродовые 
распри. Кроме этого, известно шежире в форме жыра видного башкир-
ского поэта, выходца из племени иракты Гали Чокрыя, жившего в сере-
дине XIX в. (1826–1889). В 1970-е гг. исследователи обнаружили рукопись 
Чокрыя под названием «История Булгарии, или Приближенный коммента-
рий Гари» (Соҡорой 1995: 45). Об этом тексте последней четверти XIX в. 
башкирский ученый М. Х. Надергулов писал:

В отличие от «Чингизнаме» и «Таварих-и Булгария» Х. Муслими, эта руко-
пись содержит гораздо больше сведений, соответствующих историче-
ской действительности. К примеру, упомянут визит Ахмеда ибн Фадлана 
в Волжскую Булгарию, приведено много ценных, достоверных сведений 
о жизни и творчестве таких известных башкирских и татарских писа-
телей и ученых XIX века, как Х. Салихов, Т. Ялсыгул, Г. Усман (Утыз 
Имя-ни), Г. Курсави, Ш. Марджани и др. Тем не менее в целом это сочине-
ние Г. Чокрыя все же осталось в традиционных рамках товарихов (Надер-
гулов 2009: 55).

Шежире Чокрыя о башкирском племени иракты было записано 
в середине XIX в. Написано шежире в виде мураббы (текст с особой 
структурой) — эта форма была исключительно популярна в средневеко-
вой восточной поэзии. Произведение состоит из четырехстрочных строф 
(тип рифмовки: а-а-а-б, в-в-в-б, г-г-г-б), причем все стихи — из восьми 
слогов.

(В давние времена,) когда жили мои предки
На просторах Тобыла и Иртыша,
Каким богам они поклонялись,
Арсылы или шеремисы,
Никто не знает, дорогой.
Один из них был очень знаменит,
Он с радостью отправился в путешествие
Я много земель нашел и оставил,
Много наследия,
Уходя из жизни, дорогой...
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Поэт Г. Чокрый, подробно описывает отношения башкирских родов 
и племен с соседними народами, в конце призывает всех жить в мире 
и согласии «как одна семья».

А. Маргулан на основе башкирского произведения «Книга родослов-
ных» так комментирует истоки казахских и башкирских предков:

Среди башкиров, населяющих Уральские горы, есть аул под названием 
«Старые Кыргызы». Они до сих пор считают себя потомками знаменитого 
Коркыта. Согласно их написанной в давние времена летописи «Книга родо
словных», с эпохи, при которой жил Коркыт, до середины XVIII века про-
шло 18 поколений. <...> Они говорят, что произошли от казахов, называют 
себя казахами или считают «шала-башкуртами» и помнят прежнее поселе-
ние своих предков — родину Коркыта, расположенную на берегу реки Сыр-
дарья у Аральского моря, и города тех мест. Исторической основой проис-
хождения названия послужила кочевка в давние времена огузских племен 
между Сырдарьей и Уральскими горами (Марғұлан 2007: 268).

Шежире в известной степени имеет характер исторического доку-
мента, своеобразного письменного памятника: помимо исторических 
сведений, в них описывается жизнь, изложены правовые, нравственные 
и этические воззрения народа, сюжеты устной народной литературы, 
фрагменты произведений. Некоторые шежире охватывают исторический 
период в несколько столетий или более.

Таким образом, в башкирской эпической традиции генеалогическая 
цикличность проявляется через передачу истории рода в героическом 
повествовании. В этом процессе шежире-зачин и линия поколений свя-
зывают эпический сюжет в единое русло, обеспечивая преемственность 
исторической памяти. Это общая закономерность, служащая структурным 
элементом генеалогической целостности.

ЗА КЛЮЧЕНИЕ

В статье комплексно рассмотрена роль шежире (как в форме 
отдельного жыра, так и в виде шежире-зачина) в эпической традиции 
казахского, кыргызского и башкирского народов, а также значение этой 
традиции для сохранения исторической памяти на уровне общества 
в целом, отдельного этноса. В ходе исследования доказано, что шежире 
представляет собой не только этнографическое и документальное насле-
дие, но и важную художественную систему, обеспечивающую преем-
ственность поколений и формирующую социально-культурную целост-
ность этноса.

В статье обосновано понятие «цикличность в эпосе», понимае-
мое как систематизация генеалогической и исторической информации 
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посредством повествовательной линии, продолжающейся на протяжении 
жизни нескольких поколений. Впервые комплексно определена категория 
«генеалогическая цикличность» на материале казахского, кыргызского 
и башкирского эпосов. Кроме того, рассмотрены и сопоставлены данные 
шежире, генеалогических систем, ранее изучавшиеся по отдельности; 
систематизированы их общие структурные закономерности и националь-
ные особенности. Историческая типология шежире тюркских народов 
может быть условно систематизирована следующим образом: шежире 
генеалогического типа (преобладает повествование о родословной 
и структуре рода); шежире героико-генеалогического типа (генеалогия 
служит основой формирования образа героя и определяет его историко-
социальный статус); шежире историко-хроникального типа (история рода 
переплетается с конкретными событиями, хроникой кочевых передвиже-
ний и борьбой за выживание). В рамках указанных типов генеалогиче-
ская целостность у каждого народа проявляется в различных формах, но 
имеет общую функцию, заключающуюся в укреплении преемственно-
сти поколений, национальной идентичности и обеспечении стабильности 
исторического сознания. Результаты статьи могут послужить теоретиче-
ской и методологической основой для будущих научных исследований, 
посвященных тюркскому эпосу, традиции шежире и проблемам истори-
ческой памяти.
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